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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ו2 צַ֞
повели
H6680

אֶת־
(объект)
H0853

בְּנֵי֤
сынам

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажи
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

י־ כִּֽ
когда–

ם אַתֶּ֥
вы

ים בָּאִ֖
приходите
H0935

אֶל־
к–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
земле
H0776

כְּנָעַ֑ן
Канаан

ֹ֣את ז
эта
H2063

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которая

ל תִּפֹּ֤
выпадет
H5307

לָכֶם֙
вам

ה נַחֲלָ֔ בְּֽ
во–наследство
H5159

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

כְּנַעַ֖ן
Канаана

יהָ׃ לִגְבֻלֹתֶֽ
по–границам–её
H1367

дай повеление сынам Израилевым и скажи им: когда войдете в землю Ханаанскую, то вот земля, которая 
достанется вам в удел, земля Ханаанская с ее границами:

וְהָיָ֨ה3
и–будет
H1961

לָכֶם֧
вам

פְּאַת־
сторона–
H6285

נֶגֶ֛ב
южная
H5045

מִמִּדְבַּר־
от–пустыни–

ן צִ֖
Цин
H6790

עַל־
на–

יְדֵ֣י
сторонах
H3027

אֱד֑וֹם
Эдома
H0123

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

לָכֶם֙
вам

גְּב֣וּל
граница
H1366

גֶב נֶ֔
южная
H5045

מִקְצֵ֥ה
от–конца

יָם־
моря–
H3220

לַח הַמֶּ֖
Солёного
H4417

דְמָה׃ קֵֽ
на–востоке

южная сторона будет у вас от пустыни Син, подле Едома, и пойдет у вас южная граница от конца Соленого 
моря с востока,

וְנָסַב4֣
и–повернёт
H5437

לָכֶם֩
вам

הַגְּב֨וּל
граница
H1366

גֶב מִנֶּ֜
от–юга
H5045

לְמַעֲלֵה֤
к–подъёму
H4610

עַקְרַבִּים֙
Акраввима
H4610

וְעָבַ֣ר
и–пройдёт

נָה צִ֔
Цину
H6790

]והיה[
[и–будет]
H1961

)וְהָיוּ֙(
и–будут
H1961

יו תּֽוֹצְאֹתָ֔
исходы–её
H8444

מִנֶּ֖גֶב
от–юга
H5045

בַּרְנֵעַ֑לְקָדֵ֣שׁ 
Кадеш–Барнеа
H6947

א וְיָצָ֥
и–выйдет
H3318

ר חֲצַר־אַדָּ֖
Хацар–Аддар
H2692

וְעָבַ֥ר
и–пройдёт

נָה׃ עַצְמֹֽ
Ацмону
H6111

и направится граница на юг к возвышенности Акравима и пойдет через Син, и будут выступы ее на юг к 
Кадес-Варни, оттуда пойдет к Гацар-Аддару и пройдет через Ацмон;

וְנָסַ֧ב5
и–повернёт
H5437

הַגְּב֛וּל
граница
H1366

מֵעַצְמ֖וֹן
от–Ацмона
H6111

נַחְ֣לָה
потоком

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

וְהָי֥וּ
и–будут
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
исходы–её
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
к–морю
H3220

от Ацмона направится граница к потоку Египетскому, и будут выступы ее к морю;
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וּגְב֣וּל6
и–граница
H1366

יָ֔ם
моря
H3220

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

לָכֶם֛
вам

הַיָּ֥ם
море
H3220

הַגָּד֖וֹל
великое

וּגְב֑וּל
и–граница
H1366

זֶהֽ־
это–
H2088

יִהְיֶה֥
будет
H1961

לָכֶ֖ם
вам

גְּב֥וּל
граница
H1366

יָֽם׃
моря
H3220

а границею западною будет у вас великое море: это будет у вас граница к западу;

וְזֶהֽ־7
и–это–
H2088

יִהְיֶה֥
будет
H1961

לָכֶ֖ם
вам

גְּב֣וּל
граница
H1366

צָפ֑וֹן
северная
H6828

מִן־
от–

הַיָּם֙
моря
H3220

ל הַגָּדֹ֔
великого

תְּתָא֥וּ
отметите
H8376

לָכֶ֖ם
себе

ר הֹ֥
гору
H2023

ר׃ הָהָֽ
Гор
H2022

к северу же будет у вас граница: от великого моря проведите ее к горе Ор,

ר8 מֵהֹ֣
от–горы
H2023

ר הָהָ֔
Гор
H2022

תְּתָא֖וּ
отметите
H8376

א ֹ֣ לְב
к–входу
H0935

חֲמָת֑
Хамата
H2574

וְהָי֛וּ
и–будут
H1961

ת תּוֹצְאֹ֥
исходы
H8444

הַגְּבֻ֖ל
границы
H1366

דָה׃ צְדָֽ
Цедад
H6657

от горы Ор проведите к Емафу, и будут выступы границы к Цедаду;

וְיָצָ֤א9
и–выйдет
H3318

֙ הַגְּבֻל
граница
H1366

נָה זִפְרֹ֔
Зифрону
H2202

וְהָי֥וּ
и–будут
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
исходы–её
H8444

עֵינָן֑חֲצַר֣ 
Хацар–Энан
H2704

זֶהֽ־
это–
H2088

יִהְיֶה֥
будет
H1961

לָכֶ֖ם
вам

גְּב֥וּל
граница
H1366

צָפֽוֹן׃
северная
H6828

оттуда пойдет граница к Цифрону, и выступы ее будут к Гацар— Енану: это будет у вас граница северная;

ם10 וְהִתְאַוִּיתֶ֥
и–отметите
H0184

לָכֶ֖ם
себе

לִגְב֣וּל
для–границы
H1366

דְמָה קֵ֑
восточной

ר  עֵינָן֖מֵחֲצַ֥
от–Хацар–Энана
H2704

מָה׃ שְׁפָֽ
Шефаму
H8221

границу восточную проведите себе от Гацар-Енана к Шефаму,

ד11 וְיָרַ֨
и–спустится
H3381

הַגְּבֻ֧ל
граница
H1366

מִשְּׁפָ֛ם
от–Шефама
H8221

הָרִבְלָ֖ה
к–Ривле
H7247

דֶם מִקֶּ֣
от–востока

לָעָיִ֑ן
от–Аина
H5871

וְיָרַ֣ד
и–спустится
H3381

הַגְּב֔וּל
граница
H1366

וּמָחָ֛ה
и–коснётся

עַל־
на–

תֶף כֶּ֥
плече
H3802

יָם־
моря–
H3220

כִּנֶּ֖רֶת
Киннерет
H3672

דְמָה׃ קֵֽ
на–востоке

от Шефама пойдет граница к Рибле, с восточной стороны Аина, потом пойдет граница и коснется берегов 
моря Киннереф с восточной стороны;

וְיָרַ֤ד12
и–спустится
H3381

֙ הַגְּבוּל
граница
H1366

נָה הַיַּרְדֵּ֔
к–Иордану
H3383

וְהָי֥וּ
и–будут
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
исходы–её
H8444

יָם֣
море
H3220

לַח הַמֶּ֑
Солёное
H4417

זאֹת֩
эта
H2063

תִּהְיֶ֨ה
будет
H1961

לָכֶ֥ם
вам

הָאָ֛רֶץ
земля
H0776

יהָ לִגְבֻלֹתֶ֖
по–границам–её
H1367

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

и пойдет граница к Иордану, и будут выступы ее к Соленому морю. Это будет земля ваша по границам ее со 
всех сторон.
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וַיְצַו13֣
и–повелел
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶת־
(объект)
H0853

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ֹ֣את ז
эта
H2063

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

תִּתְנַחֲל֤וּ
получите–в–наследство
H5157

אֹתָהּ֙
её
H0853

ל בְּגוֹרָ֔
по–жребию
H1486

אֲשֶׁר֙
которую

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לָתֵ֛ת
дать
H5414

לְתִשְׁעַ֥ת
девяти
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
коленам
H4294

י וַחֲצִ֥
и–половине
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
колена
H4294

И дал повеление Моисей сынам Израилевым и сказал: вот земля, которую вы разделите на уделы по 
жребию, которую повелел Господь дать девяти коленам и половине колена [Манассиина];

י14 כִּ֣
потому–что

לָקְח֞וּ
получили
H3947

ה מַטֵּ֨
колено
H4294

בְנֵי֤
сынов

֙ הָראוּבֵנִי
Реувенянина
H7206

לְבֵי֣ת
по–дому

ם אֲבֹתָ֔
отцов–их
H0001

ה וּמַטֵּ֥
и–колено
H4294

בְנֵֽי־
сынов–

י הַגָּדִ֖
Гадитянина
H1425

לְבֵי֣ת
по–дому

אֲבֹתָ֑ם
отцов–их
H0001

֙ וַחֲצִי
и–половина
H2677

ה מַטֵּ֣
колена
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Менашше
H4519

לָקְח֖וּ
получили
H3947

ם׃ נַחֲלָתָֽ
наследство–своё
H5159

ибо колено сынов Рувимовых по семействам их, и колено сынов Гадовых по семействам их, и половина 
колена Манассиина получили удел свой:

שְׁנֵי15֥
два
H8147

הַמַּטּ֖וֹת
колена
H4294

י וַחֲצִ֣
и–половина
H2677

ה הַמַּטֶּ֑
колена
H4294

לָקְח֣וּ
получили
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
наследство–своё
H5159

מֵעֵבֶ֛ר
за–
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
Иорданом
H3383

יְרֵח֖וֹ
Иерихо
H3405

דְמָה קֵ֥
на–востоке

חָה׃ מִזְרָֽ
к–восходу
H4217

פ
(абзац)

два колена и половина колена получили удел свой за Иорданом против Иерихона к востоку.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

אֵלֶּ֚ה17
это
H0428

שְׁמ֣וֹת
имена
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
людей
H0376

אֲשֶׁר־
которые–

יִנְחֲל֥וּ
дадут–наследство
H5157

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
(объект)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

אֶלְעָזָר֙
Элазар
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
и–Йегошуа
H3091

בִּן־
сын–

נֽוּן׃
Нуна
H5126

вот имена мужей, которые будут делить вам землю: Елеазар священник и Иисус, сын Навин;

יא18 וְנָשִׂ֥
и–начальник

אֶחָ֛ד
один
H0259

יא נָשִׂ֥
начальник

אֶחָ֖ד
один
H0259

ה מִמַּטֶּ֑
от–колена
H4294

תִּקְח֖וּ
возьмите
H3947

ל לִנְחֹ֥
дать–наследство
H5157

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

и по одному князю от колена возьмите для раздела земли.
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לֶּה19 וְאֵ֖
и–это
H0428

שְׁמ֣וֹת
имена
H8034

ים הָאֲנָשִׁ֑
людей
H0376

ה לְמַטֵּ֣
для–колена
H4294

ה יְהוּדָ֔
Йегуды
H3063

כָּלֵ֖ב
Калев
H3612

בֶּן־
сын–

ה׃ יְפֻנֶּֽ
Йефунне
H3312

И вот имена сих мужей: для колена Иудина Халев, сын Иефонниин;

וּלְמַטֵּה20֙
и–для–колена
H4294

בְּנֵי֣
сынов

שִׁמְע֔וֹן
Шимона
H8095

שְׁמוּאֵ֖ל
Шемуэль
H8050

בֶּן־
сын–

עַמִּיהֽוּד׃
Аммигуда
H5989

для колена сынов Симеоновых Самуил, сын Аммиуда;

ה21 לְמַטֵּ֣
для–колена
H4294

ן בִנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

ד אֱלִידָ֖
Элидад
H0449

בֶּן־
сын–

כִּסְלֽוֹן׃
Кислона
H3692

для колена Вениаминова Елидад, сын Кислона;

ה22 וּלְמַטֵּ֥
и–для–колена
H4294

בְנֵי־
сынов–

ן דָ֖
Дана
H1835

יא נָשִׂ֑
начальник

י בֻּקִּ֖
Букки
H1231

בֶּן־
сын–

י׃ יָגְלִֽ
Йогли
H3020

для колена сынов Дановых князь Буккий, сын Иоглии;

לִבְנֵי23֣
для–сынов

ף יוֹסֵ֔
Йосефа
H3130

ה לְמַטֵּ֥
для–колена
H4294

בְנֵֽי־
сынов–

ה מְנַשֶּׁ֖
Менашше
H4519

יא נָשִׂ֑
начальник

חַנִּיאֵ֖ל
Ханниэль
H2592

בֶּן־
сын–

ד׃ אֵפֹֽ
Эфода
H0641

для сынов Иосифовых, для колена сынов Манассииных князь Ханниил, сын Ефода;

ה24 וּלְמַטֵּ֥
и–для–колена
H4294

בְנֵֽי־
сынов–

יִם אֶפְרַ֖
Эфраима
H0669

יא נָשִׂ֑
начальник

קְמוּאֵ֖ל
Кемуэль
H7055

בֶּן־
сын–

ן׃ שִׁפְטָֽ
Шифтана
H8204

для колена сынов Ефремовых князь Кемуил, сын Шифтана;

ה25 וּלְמַטֵּ֥
и–для–колена
H4294

בְנֵֽי־
сынов–

זְבוּלֻ֖ן
Зевулуна
H2074

יא נָשִׂ֑
начальник

ן אֱלִיצָפָ֖
Элицафан
H0469

בֶּן־
сын–

פַּרְנָֽךְ׃
Парнаха
H6535

для колена сынов Завулоновых князь Елицафан, сын Фарнака;

ה26 וּלְמַטֵּ֥
и–для–колена
H4294

בְנֵֽי־
сынов–

יִשָׂשכָ֖ר
Иссахара
H3485

יא נָשִׂ֑
начальник

פַּלְטִיאֵ֖ל
Палтиэль
H6409

בֶּן־
сын–

ן׃ עַזָּֽ
Аззана
H5821

для колена сынов Иссахаровых князь Фалтиил, сын Аззана;

ה27 וּלְמַטֵּ֥
и–для–колена
H4294

בְנֵי־
сынов–

ר אָשֵׁ֖
Ашера
H0836

יא נָשִׂ֑
начальник

אֲחִיה֖וּד
Ахигуд
H0282

בֶּן־
сын–

י׃ שְׁלֹמִֽ
Шеломи
H8015

для колена сынов Асировых князь Ахиуд, сын Шеломия;

ה28 וּלְמַטֵּ֥
и–для–колена
H4294

בְנֵֽי־
сынов–

י נַפְתָּלִ֖
Нафтали
H5321

יא נָשִׂ֑
начальник

פְּדַהְאֵ֖ל
Педаэль
H6300

בֶּן־
сын–

עַמִּיהֽוּד׃
Аммигуда
H5989

для колена сынов Неффалимовых князь Педаил, сын Аммиуда;
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לֶּה29 אֵ֕
это
H0428

ר אֲשֶׁ֖
которых

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

לְנַחֵ֥ל
дать–наследство
H5157

אֶת־
(объект)
H0853

בְּנֵֽי־
сынам–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

כְּנָֽעַן׃
Канаана

פ
(абзац)

вот те, которым повелел Господь разделить уделы сынам Израилевым в земле Ханаанской.
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